
său, Lorent (Dumitru Anghel), îl prelungcşte în spaţiu, il auunţâ şi îl comentcazâ 
mimînd. Este un personaj ce pendulează între realitate şi simbol, o făptură ciudatâ, cu 
un mers baletat, şerpuitor — cu acţiuni fizice logic naturale (scotocirea casetei) şi allele 
convenţionale (dansul halucinant împreună cu protagonistul). Această oscilaţie în constru-
irea personajului Lorent se prelungeşte însă, cu o inconsecvenţă de concepţie, în 

zugrăvirea celorlalte personaje. Regizorul a pendulat între cadru şi tratare realistă şi con-
venţie şi stilizare ; rezultatul a fost un hibrid. îndeosebi în munca cu actorii, roadele 
au fost inegale. Dacă reprezentaţia vădeşte efortul de-a aduce interpreţii cît mai 
aproape de graniţele teritoriului molieresc, chiar o reală acurateţe stilistică, studiul 
fiecărui caracter, luat în parte, trădează lacune. Tinerii, foarte tinerii actori — Ruxan-
dra Sireteanu. Ileana Sandu, Dan Tufaru — s-au grupat intr-un nucleu comic proaspăt 
şi plin de elan. Cuplul Mariana-Valere (Ileana Sandu-Dan Tufaru) s-a desfăşurat pe un 
fundal vădit de ironie; protagoniştii şi-au îngăduit de la începutul reprezentaţiei să 
se „distanţeze" cu cîţiva paşi de roluri... Iar nemuritoarea subretă, Dorina, îi îinpinge 
şi mai mult pe acest făgaş. Ruxandra Sireteanu are o prezenLă impetuoasă în acest rol, 
construit exclusiv pe mişcare, şi, în pofida unor precipitări abuzive şi stîngace, ne demon-
strează o uimitoare siguranţă scenică. Faimoasa scenă dintre Dorina şi perechea de in-
drăgostiţi a fost condusă cu o vervă copleşitoare, într-un ritm îndrăcit, invitînd copios pe 
spectatori la complicitate. Dacă arn spune însă că această Dorină are o înfăţişare mult 
prea fragedă în raport cu marea-i experienţă de viaţă, ne-am întoarce la polemica iscată 
în veacul trecut între Coquelin şi Fr. Sarcey, luînd partea cronicarului dramatic. Căci ni 
se pare şi nouă justă imputarea sa, adusă interpretelor mult prea tinere ale acestui rol. 

Ceilalţi interpreţi părăsesc însă „disiantar-ea", trâiesc cu convingere situaţiile dra-
matice. Madeleine Nedeianu este o tradiţională Madame Pernelle — incorigibilâ în 
dragostea oarbă ce i-o poartă lui Tartuffe şi în ţeapăna ei bigoterie. Orgon (Nicolae 
Radu), copleşitor de sincer în credulitate. Interpretul a ocoiit cu bună ştiinţă imaginea 
— falsificată prin „tradiţie" — a prostănacului umflat de trufie şi orbit de făţărnicia 
intrusului, conturînd o victimă a bunei-credinţe, un om plin de bun-simţ şi îngrozitor 
de miop. De altfel, cumsecădenia acestui Orgon împrumută piesei tristeţea necesară. în 
sfîrşit, Elmira (Rodica Radu) rămîne în zona cea mai umbritâ a montării, negăsind 
nici suport caracterologic, nici linie de conduită. Prin jocul inexpresiv al actriţei, 
această Elmiră justifică în cea mai mare măsură răzbunarea diabolicâ a lui Tartuffe. 

Cu toate neîmplinirile sau inconsecvenţele, Tartuffe, la Teatrul Naţional din 
Craiova, rămîne un spectacol ce se reţine. Căci nu e foarte lesnicios să găseşti chei noi 
la o partitură clasică atît de complexă, pe de o parte, şi atît de înnămolită în inter-

Mira Iosif 

PURPURIE"' 
Televiziune), iar la Braşov, recent, farsa 
năstruşnică Pulbere purpurie au dat pri-
lej publicului nostru să se apropie de 
opera marelui dramaturg irlandez Sean 
O'Casey. Şi dacă iniţierea aceasta înde-
lung aşteptată nu s-a făcut totdeauna 

* Regia : Letiţia Popa. Scenografia : Ion Cristodulo. Distributia : Gcorge Gridânuşu (Cyril Pogea) ; 
E. Mihăilă Braşoveanu (Basil Stoke) : Virginia Maicu (Souhaun) ; Zoe Maria Albani (Avril) ; Ion Neieanu 
(Barney) ; Geta Grapă (Cloyne) ; lon Jugureanu (O'Killigain) ; Alexe Soloviev (Bill O'Flaherty) ; Nicolae 
Albani (Philipp O'Dempsey) ; Boris Gavliţchi (Michael Day) ; Tcofil Căliman (Canonicul George) : Flavius 
Constantinescu (Şeful Poştei); Em. Ciogolea (Cornelius). 

pretări tradiţionaliste, pe de altă parte. 

O'Casey: „PULBERE 
Cîteva fragmente din Trandafirii roşii 

pentru mine, în interpretarea studenţilor 
Institutului de teatru, trei comedii în-
tr-un act, jucate pe scena din Bacău : 
O liră la ccrere, S-a sfîrşit cum a in-
ceput, Istorie nocturnă (prezentată şi de 
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prin piesele sale cele mai reprezentative, 
nu ne îndoim că şi ele vor figura în 
curînd în repertorii. De altfel, începutul 
în acest sens pare a se anunţa prin pre-
miera de la Braşov, Pulbere purpurie 
fiind o valoroasă comedie populară, în-
deosebi remarcabilă pentru inventivitatea 
burlescă şi incisivitatea satirică, peste 
care se desfăşoară larg iedera plină de 
sevă a lirismului irlandez. (Nu întîmplă-
tor a interesat colective europene presti-
gioase, ca Berliner Ensemble şi Teatrul 
Naţional Popular din Paris.) 

Scrisă în 1940, încrustînd chiar în bio-
grafia personajelor evenimente ale epocii 
respective, piesa ne aminteşte, prin mo-
rala întîmplărilor ei, un vechi proverb 
ţinînd de înţelepciunea lumii şi circulînd 
fără hotar, sub diferite chipuri şi expresii : 
socoteala de-acasă nu se potriveşte cu 
cea de la tîrg. Concret, este vorba despre 
•o yocoteală făcută în Anglia de nişte 
burghezi cu mulţi bani şi puţină minte, 
care nu se potriveşte deloc cu tîrgul din 
Irlanda... După primul act, sîntem edi-
ficaţi : cei doi englezi bogaţi, semidocţi, 
aroganţi, antipatici, ridicoli, poltroni, n-au 
nici o şansă de cîştig. în celelalte acte, 
xie interesează cît vor pierde. Pierd tot 
ce crezuseră că vor dobîndi în acea insulă 
pe care şi-o închipuiau de un primitivism 
îdilic, populată de oameni mărginiţi, uşor 
•de „dus". Pierd şi ce aduseseră cu ei, 
pe frumoasele irlandeze, atrase o vremc 
de confortul asigurat lîngă cecurile lor. 
Cei doi burghezi caraghioşi n-au cum 
face faţă isteţimii şi umorului muncito-
rilor angajaţi să repare conacul unde cei 
dintîi îşi doresc o viaţă tihnită, în mij-
locul naturii, crescînd găini şi vaci (nu 
fără oarecare gînd mercantil, „ca să le 
renteze şandramaua"). Irlandezul O'Casey, 
scriitorul O'Casey, care-şi declara deschis 
adeziunea la ideile comunismului, are şi 
meritul de a fi urcat pe scenă — ca 
personaje ale pieselor sale — pe munci-
torii Irîandei, dîndu-le un rol preponde-
rent, decisiv. Muncitorii din Pulbere pur-
purie au inteligenţă, mîndrie, vigoare, 
nobleţe, replică dură şi definesc lapidar 
cuplul bogătaşilor Poges şi Stoke, pripă-
şiţi pe meleagurile ţării lor : „Vin sâ 
stea aici şi-şi închipuie că toată fala şi 
strălucirea acestei lumi, toată forţa ome-
nească se pot rezuma la un portofel tic-
sit cu bani. Dau cu tifla unui popor mai 
bătrîn decît ei, nici mai mult, nici mai 
puţin decît cu o mie de ani. Un popor 
care încă de la început era mai învăţat 
•decît sînt ei în plină glorie." Muncitorii 
au fraza înţeleaptă şi înflorită, smălţuită 
cu zicale şi vorbe de duh, purtată de ela-
nuri lirice cînd se adrcsează femeilor 

(cucerite imediat de frumoasa lor vor-
bire). însuşi titlul comediei se explicâ 
printr-o metaforă a unuia dintre ei, 
O'Killigain (care luptase şi fusese rănit 
în Spania) : „V-aţi trăit viaţa ca nişte 
cîini. Cei din epoca Tudor şi-au trăit şi 
ei viaţa, apoi au dispărut, iar mica gră-
măjoară de pulbere purpurie pe care au 
lăsat-o în urmă va fi spălată de valurile 
apelor", le spune el „bine dispus" (in-
dică autorul) celor doi burghezi înfrico-
şaţi de inevitabila inundaţie, prevestin-
du-le astfel sfîrşitul. 

întîlnirea aceasta, într-o singura acti-
une, a stupizeniei şi înfumurării bufe cu 
lirismul aproape romantic generează anu-
mite probleme şi dificultăţi stilistice rea-
lizatorilor spectacolului. O'Casey a medi-
tat îndelung asupra lor, şi aceastu atitu-
dine tranşantă în descrierea personajelor 
este proprie concepţiei sale estetice, după 
care „un creator nu poate introauce un 
caracter «real»- într-o piesa, fară sâ-i fi 
înlăturat mai întîi o parte din realitatea 
sa : îl înalţă, îl lărgeşte, îl aprofundează". 
Aşa cum procedează şi cu personajele 
din Pulbere purpurie, stilizate pe nişte 
linii caracterologice fundamentale şi de-
venind — în consecinţă — unele foarte 
caraghioase, altele demne de toată ad-
miraţia. Lady Gregory, celebra anima-
toare a Teatrului Abbey din Dublin 
(unde debutase cu Umbra unui francti-
ror), îi măxturisea dramaturgului : „ge-
niul vostru este în caracterele pe care 
le-aţi creat". Pogcs şi Stoke se manifestâ 
într-o suită de acţiuni ridicole, lucrătorii 
provocînd cu isteţime compromiterea 
acestora, iar frumoasele irlandeze Avril 
şi Souhaun îi vor părăsi pe bogătaşi, 
pentru a asculta chemarea muncitorilor 
O'Killigain şi O'Dempsey spre o viaţa 
eliberată de convenţii şi ipocrizii. întîm-
plările comice în care sînt prinşi cei doi 
burghezi au un ritm halucinant ; nu 
numai localnicii se opun instalării lor 
acolo şi îşi bat joc de ei, dar pînă şi co-
nacul, animalele, natura le sînt potrivnice. 

începînd cu veselia stupidă a burghe-
zilor ce joacă şi cîntă despre „armonia" 
vieţii la ţară, piesa se încheie cu cîntecul 
viril, de chemare, al muncitorilor, adre-
sat lui Avril şi Souhaun : „Fugi de noroi 
şi fugi de moarte"... Umanismul vitalist, 
dinamizat de sensuri clare, exprimat în 
forme dramatice complexe, a fost compa-
rat de unii cu cel shakespearean, pe alţii 
i-a trimis cu gîndul la Brecht. Sfidînd 
deopotrivă erotismul de duzină, comer-
cial, cît şi puritanismul ipocrit şi intcre-
sat (ilustrat în piesă prin canonicul Chree-
hewel), tînăra şi frumoasa Avril, goală 
pe cal, alergînd peste întinderile Irlandei. 
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alături de iubitul ei O'Killigain, se des-
prinde ca o efigie a vitalităţii eliberate 
de prejudecăţi, dă o imagine despre uma-
nismul specific al acestei comedii puţip 
obişnuite, în care burlescul se însoţeşte 
cu statuarul de baladă. 

Pe Letiţia Popa, care a montat piesa 
la Braşov, am cunoscut-o pînă acum doar 
ca regizoare dotată a Televiziunii, cu o 
apreciabilă experienţă în diferite gcnuri 
de emisiuni : dramatice, muzicale, lite-
rare. (A mai condus — să nu omitem — 
un rafinat experiment poetic-coregrafic la 
Teatrul Mic, dar realizările sale însem-
nate sînt cele văzute pe micul ecran.) Ei 
i se datoreşte o remarcabilă ecranizare a 
Furtunii lui Shakespeare, ce transmitca 
deopotrivă densitatca filozofică şi ima-
ginaţia fulgurantă a textului, desluşea re-
zonanţe noi în replicile lui Prospero şi 
Caliban. Ceea ce o caracterizează pe re-
gizoare este firea cercetătoare, receptivi-
tatea la căutările inovatoare, ocolirea 
drumului bătut şi, în acelaşi timp, ambi-
tia de a călca ferm pe drumul pe care 
a pornit, de a lucra îngrijit, încercările 
aproximative displăcîndu-i. în spectacolul 
braşovean am regăsit-o cu acel mod per-
sonal de a scormoni sub litera piesei, cu 
afinităţile pentru umor şi situaţie comică, 
străduindu-se pe cît putea (handicapată 
fiind şi de tendinţele manieriste ale unor 
actori) să echilibreze momentele de bur-
lesc satiric cu cele de lirism înflorit. 
Echilibrul dialectic, original, propriu pie-
sei lui O'Casey, nu a fost însă obţinut 
pe scenă. Partea satirică este categoric 
cea mai realizată, punctată cu intermez-
zo-uri cintate şi dansate, luînd uneori 
o alură atractivâ de bufonadă excentrică 
(subliniată de muzica irlandeză, aleasă 
de ing. Lucian Ionescu). Amintim, ca 
exemplu (şi n-ar fi unicul), defilarea 
burghezilor, femeilor şi servitorilor prin 
conacul în care s-au mutat. Dar spre 

De la stînga la dreapta : Zoe Maria Albani (A-
vril), Virginia Marcu (Souhaun) şi Geta Grapă 
(Cloyne). 

final, momentele îşi estompează sensul 
simbolic, contaminate de bufonada în 
sine. 

Peste sprintencala acţiunii, decorul lui 
Ion Cristodulo stă ca un capac greoi, ra-
reori clintit şi silit să participe la „fier-
berea" dinlăuntrul scenei. Este o scăpare 
a regiei acest decor masiv, cu tot tclul 
de dichisuri arhitecturale, vizibil foarte 
documentat (conacurile din Irlanda, stilul 
Tudor, zidurile de cărămidă roşie cu por-
ţiuni lemnoase, balcon, arcade, vitralii 
etc), care, în „amploarea" şi „ponderea" 
lui, se etalează inert, nefuncţional, cu 
foarte rare excepţii. 

De la stînga la d reap-
ta : Alexe Soloviev 

(OTlaherty) , Ion J u -
gureanu (O'Killigain). 
Nicolae Albani (O' 
Dempsey) şi Boris Gav-
liţchi (Michael Day) 
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Actorii demonstrează multă bună dis-
poziţie. Ba. George Gridănuşu are uneori 
chiar prea multă poftă de joc (sau de 
joacă), supralicitînd cîrligelc şi poantele, 
încărcînd rolul (Poges) cu o broderie, 
altminteri îndemînatică — şi ce-i mai 
bine, transparentă — de gesturi şi mi-
mici comice. Caricatura sa este adecvată 
comediei burleşti, dar predispusă la re-
petări şi înclinată spre un caraghioslîc de 
suprafaţă, compus din gaguri mărunte şi 
de împrumut. Ceea ce interpretul redă 
mai interesant este vulgaritatea persona-
jului, fumurile sale semidocte, expuse sa-
cadat, ca de la catedră, ridicolul său com-
plexat cînd vorbeşte despre femei. Pe a-
ceeaşi linie caricaturală îl secondează, dar 
cu mai mult efort, E. Mihăilă Braşoveanu 
(Stoke), tînăr actor cu evidente posibili-
tăţi, probabil nu numai în comedie. Sus-
ţinînd cu umor şi înţelegere evoluţia ro-
lurilor, marcîndu-le temperamental (fără 
a le da şi culoare locală, un profil apar-
te), Virginia Marcu (Souhaun) şi Zoe 
Maria Albani (Avril) sînt, aşa cum tre-
buie să fie, prezenţe dinamice şi atrăgă-
toare ale spectacolului. Foarte bună, cu 
naturaleţe simpatică şi voioşie spontană, 
mi s-a părut Geta Grapă (Cloyne). Se re-

marcă şi acuratetea unor interpretări de 
proporţii mai reduse : Ion Neleanu (Bar-
ney), Teofil Căliman (Canonicul). Figu-
rile muncitorilor au fost doar parţial con-
turate de Ion Jugureanu, N. Albani şi 
alţii, mai exact, în privinţa veseliei sănă-
toase şi a isteţimii ironice, dar mai pu-
ţin convingătoare în lirismul lor, pe care 
s-a pedalat uneori strident şi cu o gestica 
rutinieră (la care s-a adăugat o costuma-
ţie operetistică, sporindu-le aerul artifi-
cial). 

Montarea râmîne meritorie, în primul 
rînd pentru verva ei antrenantă, care nu 
lasă nici o clipă sala indiferentă. Regi-
zoarea a ştiut să cîştige publicul şi să-1 
facă receptiv la hazul acid şi la trucu-
lenţa acestei comedii irlandeze. în acelaşi 
timp însă, spectacolul arată din nou ne-
cesitatea unei împrospătări, a unei infuzii 
de sevă proaspătă în jocul echipei bra-
şovene, pîndit de manierism, bazat prea 
vizibil pe meşteşug şi soluţii comode. Ex-
perienţa ambiţioasă, atît de promiţătoare. 
prin care a trecut acum cîteva stagiuni 
cu Vizita bătrinei doatnne, n-ar fi trebuit 
să fie atît de repede uitată. 

Ion Cazaban 

Hans Sachs : „PANTOFAR Şl POET" 
Cu spectacolul Pantoţar şi poet de la 

secţia germană a Teatrului din Sibiu, re-
gizorul Ernst Herberth Groh ne invită 
să călătorim în îndepărtatul şi zbuciuma-
tul secol al XVI-lea, să ne întîlnim cu 
cîteva pagini grăitoare din imensa moş-
tenire literară lăsată de unul din cei mai 
renumiţi poeţi şi dramaturgi germani : 
Hans Sachs. Se ştie că după o perioadâ 
nedreaptă de uitare, Goethe restabileştc, 
la începutul veacului al XVIII-lea, locul 
ce i sc cuvine acestui original şi fecund 
autor în rîndul valorilor universale, afir-

mă contribuţia adusă de acest precursor 
al clasicismului german la progresul cul 
turii. 

Luată în consideraţic pentru caracterul 
ei realist, pentru virulenţa satirică, pen-
tru spiritul incisiv pamfletar la adresa 
moravurilor şi tipurilor vremii, pentru 
aroganţa deliberată, scandaloasă faţă de 
convenţiile şi prejudecăţile feudalo-cato-
lice, opera lui Hans Sachs s-a impus de 
atunci de-a lungul anilor pe scenele Ger-
maniei şi Austriei, ale lumii întregi. 

* Alcătuirc sccnică dc Erast Herberth Groh, cuprinzînd niomentele : „Bărbatul minunc", „Doctorul 
CB nasul lung", „Melusina cca pudică", „Şunca furatl", ,,Studentul călător tn rai", „Ibovnica vicleani", 
„Mercle sub pălărie", un prolog si un epilog. 
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